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1 Opće mjere opreza

1.1 O dokumentaciji
▪ Originalne upute napisane su na engleskom. Svi ostali jezici su

prijevodi originalnih uputa.
▪ Mjere opreza opisane u ovom dokumentu obuhvaćaju vrlo važne

teme, stoga ih pažljivo slijedite.
▪ Postavljanje sustava i sve aktivnosti opisane u priručniku za

postavljanje i u referentnom vodiču za instalatera MORA izvesti
ovlašteni instalater.

1.1.1 Značenje upozorenja i simbola

OPASNOST
Označuje situaciju koja rezultira smrću ili teškom ozljedom.

OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
Označuje situaciju koja bi mogla rezultirati strujnim udarom
opasnim po život.

OPASNOST: OPASNOST OD OPEKLINA/OPARINA
Označuje situaciju koja bi mogla rezultirati opeklinama/
oparinama zbog ekstremno visokih ili niskih temperatura.

OPASNOST: OPASNOST OD EKSPLOZIJE
Označuje situaciju koja bi mogla rezultirati eksplozijom.

UPOZORENJE
Označuje situaciju koja bi mogla rezultirati smrću ili teškom
ozljedom.

UPOZORENJE: ZAPALJIVI MATERIJAL

OPREZ
Označuje situaciju koja bi mogla rezultirati manjom ili
srednje teškom ozljedom.

NAPOMENA
Označuje situaciju koja bi mogla rezultirati oštećenjem
opreme ili imovine.

INFORMACIJA
Označuje korisne savjete ili dodatne informacije.

Simboli korišteni na jedinici:

Simbol Objašnjenje
Prije postavljanja, pročitajte priručnik za
postavljanje i rukovanje, i list uputa za ožičenje.

Prije izvođenja radova na održavanju i servisnih
zadataka, pročitajte servisni priručnik.
Za više informacija pogledajte referentni vodič za
instalatera i korisnika.

Jedinica sadrži dijelove koji se vrte. Budite pažljivi
kada servisirate ili pregledavate jedinicu.

Simboli korišteni u dokumentaciji:

Simbol Objašnjenje
Označava naslov slike ili referencu na nju.

Primjer: "  Naslov slike 1–3 " znači "Slika 3 u
poglavlju 1".
Označava naslov tablice ili referencu na nju.

Primjer: "  Naslov tablice 1–3 " znači "Tablica 3
u poglavlju 1".

1.2 Za korisnika

UPOZORENJE
Ako NISTE sigurni kako se rukuje
uređajem, obratite se instalateru.

UPOZORENJE
Uređaj smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizičkim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
ili s nedostatnim iskustvom i znanjem,
ako imaju nadzor ili dobivaju upute o
uporabi od uređaja na siguran način i
razumiju uključene rizike.
Djeca se NE SMIJU igrati s uređajem.
Čišćenje i korisničko održavanje NE
SMIJU obavljati djeca bez nadzora.

UPOZORENJE
Da spriječite električni udar ili požar:
▪ NE ispirite uređaj vodom.
▪ NE rukujte uređajem mokrim rukama.
▪ NEMOJTE na uređaj stavljati nikakve

predmete koji sadrže vodu.

OPREZ
▪ NE stavljajte nikakve predmete ili

opremu na gornju ploču uređaja.
▪ NE sjedite i NE stojte na uređaju te

se NE penjite na njega.
▪ Uređaji su označeni sljedećim simbolom:

To znači da se električni i elektronički proizvodi NE SMIJU miješati
s ostalim nerazvrstanim kućanskim otpadom. Sustav NE
pokušavajte rastaviti sami: rastavljanje sustava, postupanje s
rashladnim sredstvom, uljem i svim ostalim dijelovima MORATE
prepustiti ovlaštenom instalateru koji će to obaviti u skladu s
važećim zakonima.
Uređaji se u specijaliziranom pogonu MORAJU obraditi za
ponovnu upotrebu, recikliranje i uklanjanje. Osiguravanjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda pomažete u sprečavanju
mogućih negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje. Više
informacija zatražite od svog instalatera ili nadležnih lokalnih tijela.
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▪ Baterije su označene sljedećim simbolom:

To znači da se baterije NE SMIJU miješati s ostalim
nerazvrstanim kućanskim otpadom. Ako je ispod simbola otisnut
kemijski simbol, taj kemijski simbol znači da baterija sadrži teške
metale iznad određene koncentracije.
Moguće oznake kemikalija su: Pb: olovo (>0,004%).
Iskorištene baterije se u specijaliziranom pogonu MORAJU
obraditi za ponovnu upotrebu. Osiguravanjem pravilnog odlaganja
iskorištenih baterija pomažete u sprječavanju mogućih negativnih
posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.

1.3 Za instalatera

1.3.1 Općenito
Ako NISTE sigurni kako se uređaj instalira ili kako se njime rukuje,
obratite se svom zastupniku.

OPASNOST: OPASNOST OD OPEKLINA/OPARINA
▪ Tijekom i odmah nakon rada NE dodirujte cjevovod

rashladnog sredstva ili vode te unutarnje dijelove. Mogli
bi biti prevrući ili prehladni. Ostavite ih da se vrate na
normalnu temperaturu. Ako ih MORATE dirati, nosite
pritom zaštitne rukavice.

▪ NE dodirujte nikakva rashladna sredstva koja slučajno
isteku.

UPOZORENJE
Nepravilno postavljanje ili pričvršćivanje opreme ili pribora
može izazvati udar struje, kratki spoj, procurivanje, požar ili
druga oštećenja opreme. Upotrebljavajte SAMO dodatni
pribor, opcionalnu opremu i rezervne dijelove koje je
proizvela ili odobrila tvrtka Daikin osim ako nije drugačije
navedeno.

UPOZORENJE
Pobrinite se da postavljanje, testiranje i upotrijebljeni
materijali udovoljavaju važećim zakonima (povrh uputa
opisanih u dokumentaciji tvrtke Daikin).

UPOZORENJE
Rastrgajte i bacite plastične vrećice za pakiranje kako se
nitko ne bi s njima igrao, a posebno djeca. Moguća
posljedica: gušenje.

UPOZORENJE
Poduzmite odgovarajuće mjere kako uređaj ne bi postao
sklonište malim životinjama. U kontaktu s električnim
dijelovima male životinje mogu izazvati neispravnosti u
radu, pojavu dima ili vatre.

OPREZ
Nosite odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu (zaštitne
rukavice, sigurnosne naočale…) prilikom instalacije,
održavanja ili servisiranja sustava.

OPREZ
NE dirajte ulaz zraka ni aluminijska krilca uređaja.

OPREZ
▪ NE stavljajte nikakve predmete ili opremu na gornju

ploču uređaja.
▪ NE sjedite i NE stojte na uređaju te se NE penjite na

njega.

NAPOMENA
Radove na vanjskoj jedinici najbolje je obavljati po suhom
vremenu kako biste izbjegli prodiranje vode.

U skladu s važećim zakonima proizvodu ćete možda morati priložiti
zapisnik koji sadrži barem informacije o održavanju, popravcima,
rezultatima testova, razdobljima mirovanja,…

Također, na dostupnom mjestu uz proizvod MORA SE navesti
barem sljedeće podatke:
▪ upute za isključivanje sustava u slučaju nužde
▪ naziv i adresu vatrogasaca, policije i bolnice
▪ naziv, adresu te brojeve dnevnih i noćnih telefona za dobivanje

usluge

U Europi se u standardu EN378 nalaze potrebne smjernice za ovaj
zapisnik.

1.3.2 Mjesto postavljanja
▪ Osigurajte dovoljno prostora oko uređaja za servisiranje i strujanje

zraka.
▪ Uvjerite se da mjesto instaliranja može podnijeti težinu i vibracije

uređaja.
▪ Osigurajte dobro prozračivanje prostora. NEMOJTE zapriječiti ni

jedan otvor za provjetravanje.
▪ Pazite da je uređaj niveliran.

Uređaj NE instalirajte na sljedećim mjestima:
▪ U potencijalno eksplozivnom okruženju.
▪ Na mjestima gdje strojevi stvaraju elektromagnetske valove.

Elektromagnetski valovi mogu poremetiti sustav upravljanja, i
prouzročiti greške u radu uređaja.

▪ Na mjestima gdje postoji opasnost od požara zbog curenja
zapaljivih plinova (primjer: razrjeđivač ili benzin), ugljičnih vlakana,
zapaljive prašine.

▪ Na mjestima gdje nastaju korozivni plinovi (primjer:
sumporovodik). Korozija bakrenih cijevi ili zavarenih dijelova može
prouzročiti propuštanje rashladnog sredstva.

1.3.3 Rashladno sredstvo — u slučaju R290

INFORMACIJA
Za više informacija o dijelu "Sustavi koji koriste rashladno
sredstvo R290" pogledajte namjenski Servisni priručnik
ESIE22-02 (dostupan na https://my.daikin.eu).

R290 (propan C3H8) je rashladno sredstvo koje istiskuje zrak, to je
plin bez boje i mirisa, i tvori zapaljive/eksplozivne mješavine sa
zrakom.

Prije početka rada na jedinicama punjenima plinom R290, MORAJU
se primijeniti sljedeće specifične sigurnosne mjere kako bi se
izbjeglo stvaranje eksplozivne atmosfere u slučaju istjecanja
rashladnog sredstva:

1 Provjerite je dozvola za rad obavezna.

2 Provjerite jesu li sve uključene osobe obučene i nose li
potrebnu osobnu zaštitnu opremu ili su odjevene u nju. Od
instalatera se zahtijeva da nose odjeću i obuću za zaštitu od
statičkog elektriciteta: hlače, jaknu, vestu, majicu s kratkim
rukavima, cipele.

3 Osigurajte radno područje vodeći računa o tome da u njega ne
može ući nitko u krugu od 2 metra (upotrijebite npr. pregradni
lanac). Postavite natpis za signalizaciju OPREZ (npr. zabrana
pušenja).

https://my.daikin.eu
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4 Uvjerite se da nema zapaljivih materijala pohranjenih u radnom
području i da nema izvora zapaljenja (npr. električnih alata,
računala, mobilnih telefona) unutar radnog područja.

5 Provjerite jesu li dostupni prikladni alati i oprema. Potrebno je
uvjeriti se da uobičajeni ručni alati (odvijač, viličasti ključ, rezači
cijevi itd.) NE predstavljaju izvor zapaljenja. Za neke specifične
alate zahtijeva se da imaju ATEX certifikat. ATEX je europska
direktiva koja se odnosi na zaštitu od eksplozije. Kratica dolazi
od francuskih riječi ATmosphere EXplosible. Alati i oprema koji
su otporni na eksploziju posjeduju simbol i oznaku koja
prikazuje razinu zaštite.

6 Sa sobom uvijek nosite osobni sustav za nadzor plina prikladan
za R290 provjerite je li aktiviran. Stavite ga na pod pokraj
jedinice. Da bi se mogla otkriti opasnost od eksplozije,
obavezna je primjena jednog LEL-detektora (niža razina
eksplozije).

0%
 LEL

LEL detektor mjeri ima li goriva (npr. R290) i koja je njegova količina
prisutna u zraku (vol%). Ako je mješavina između LEL i UEL i
generira se iskra, može doći do eksplozije.
▪ Prvi alarm oglasit će se na 10% vrijednosti LEL. To je za

instalatere znak da negdje ima rashladnog sredstva i da možda
postoji rizik od eksplozije. Potrebno je odmah djelovati: locirajte i
riješite istjecanje.

▪ Drugi alarm oglasit će se na 20% vrijednosti LEL. To je za
instalatere znak da se prisutnost rashladnog sredstva povećava.
Od tog trenutka nadalje, vrlo je opasno raditi na sustavu.

100% rashladnog 
sredstva
0% zraka
100 vol%

0% rashladnog 
sredstva

100% zraka
0 vol%

Previše rijetko Previše zasićeno

10% LEL
Niski alarm

UEL

Zapaljivo

20% LEL
Visoki alarm

100% LEL

Neki sustavi za praćenje plina nude prilagodljiva ograničenja alarma,
npr. 10% i 20% ili 15% i 40% niže granice eksplozije (LEL).

7 Sa sobom ponesite prijenosnu ventilacijsku jedinicu (osim
prilikom korištenja elektroničkog detektora istjecanja plina).

Ventilacijska jedinica trebala bi se smjestiti pokraj radnog područja i
usmjeriti u pravcu koji svako ispušteno rashladno sredstvo tjera
podalje od radnog područja i instalatera.

Standardne ventilacijske jedinice ne mogu se koristiti budući da
gumb za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE i motor ventilatora
predstavljaju potencijalni izvor zapaljenja. Stoga je potrebno
upotrijebiti ventilacijsku jedinicu otpornu na eksplozije (ATEX). Osim
toga, ventilacijska jedinica trebala bi biti opremljena kabelom za
električno napajanje duljine barem 3 metra. Na taj način se jedinica
može utaknuti u strujnu utičnicu izvan radnog područja. Uvjerite se
da nije došlo do istjecanja rashladnog sredstva prije stavljanja ili
izvlačenja kabela iz strujne utičnice.

8 Neka vam pri ruci bude vatrogasni aparat (ABC suhi prah ili
aparat za gašenje s pomoću CO₂, minimalne težine 2 kg).

9 Odspojite jedinicu iz napajanja. Postavite opremu za
zaključavanje (LOTO) na glavni prekidač ili osigurač da biste
spriječili slučajno uključivanje jedinice tijekom servisnih
aktivnosti.

LOCKED

OUT

DANGER

10 Izvršite procjenu rizika u posljednji tren na licu mjesta.
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a Jedinica
b Ograda
c Signalizacija OPREZ
d Ventilacijska jedinica
e Sustav za praćenje plina
f Vatrogasni aparat

1.3.4 Voda
Ako je primjenjivo. Za više informacija pogledajte priručnik za
postavljanje ili referentni vodič za instalatera uređaja.

NAPOMENA
Kvaliteta vode mora biti u skladu sa Direktivom EU-a
2020/2184.

1.3.5 Struja

OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
▪ Potpuno isključite napajanje prije skidanja poklopca s

razvodne kutije, spajanja bilo kakvih elektroinstalacija ili
dodirivanja električnih dijelova.

▪ Prije servisiranja odspojite napajanje, pričekajte više od
10  minute pa izmjerite napon na stezaljkama
kondenzatora glavnog strujnog kruga ili električnim
komponentama. Napon MORA biti manji od 50  V  DC
da biste mogli dodirnuti električne komponente.
Lokaciju stezaljki potražite u shemi ožičenja.

▪ NE dodirujte električne komponente mokrim rukama.
▪ NE ostavljajte uređaj bez nadzora kada je s njega

uklonjen servisni poklopac.

UPOZORENJE
Ako NIJE tvornički ugrađen, u fiksno ožičenje MORA se
ugraditi glavni prekidač ili drugi uređaj za odspajanje kod
kojega dolazi do razdvajanja kontakata na svim polovima,
čime se jamči potpuno odspajanje propisano za
prenaponsku kategoriju III.

UPOZORENJE
▪ Upotrebljavajte SAMO bakrene žice.
▪ Uvjerite se da je vanjsko ožičenje u skladu s

nacionalnim propisima o ožičenju.
▪ Sva ožičenja MORAJU biti provedena u skladu sa

shemom ožičenja koja se isporučuje s proizvodom.
▪ NIKADA ne stišćite višežilne kabele te se pobrinite da

kabeli NE dolaze u dodir s cijevima i oštrim rubovima.
Pazite da nema vanjskog naprezanja na priključne
stezaljke.

▪ Obavezno instalirajte uzemljenje. NEMOJTE uzemljiti
uređaj na cijevi komunalija, gromobran ili uzemljenje
telefona. Nepotpuno uzemljenje može prouzročiti strujni
udar.

▪ Obavezno primijenite zaseban strujni krug. NIKADA ne
dijelite izvor napajanja s nekim drugim uređajem.

▪ Provjerite jeste li postavili potrebne osigurače ili
prekidače strujnog kruga.

▪ Obavezno instalirajte zaštitu od dozemnog spoja.
Propust da to učinite može prouzročiti strujni udar ili
požar.

▪ Pri postavljanju zaštite od dozemnog spoja provjerite je
li ona kompatibilna s inverterom (otporna na električne
smetnje visokih frekvencija) kako bi se izbjeglo
nepotrebno otvaranje zaštite od dozemnog spoja.

UPOZORENJE
▪ Po završetku radova na elektrici provjerite jesu li sve

električne komponente i priključak u razvodnoj kutiji
dobro spojeni.

▪ Uvjerite se da su svi poklopci zatvoreni prije pokretanja
uređaja.

OPREZ
▪ Prilikom spajanja voda električnog napajanja, spoj na

uzemljenje izvedite prije izvršenja spojeva pod
naponom.

▪ Prilikom isključivanja voda električnog napajanja,
spojeve pod naponom odspojite prije odspajanja spoja
na uzemljenje.

▪ Duljina vodiča između sidrenja električnog napojnog
kabela i same redne stezaljke MORA biti takva da se
vodiči pod naponom zategnu prije vodiča uzemljenja u
slučaju da se naponski vodič izvuče iz obujmice
sidrenja.

NAPOMENA
Mjere opreza kod polaganja naponskih vodova:

▪ NEMOJTE spajajti žice različitih promjera na isti
priključak za napajanje (nezategnutost u ožičenju može
izazvati nenormalno zagrijavanje).

▪ Kada spajate žice jednakog promjera, spajajte ih prema
gornjoj slici.

▪ Za ožičenje upotrijebite žicu namijenjenu za napajanje i
čvrsto je spojite, a zatim osigurajte da se spriječi
prenošenje naprezanja na razvodnu ploču.

▪ Upotrijebite odgovarajući odvijač za pritezanje vijaka
priključka. Odvijač s malim vrhom će oštetiti glavu i
onemogućiti pravilno pritezanje.

▪ Prejako zatezanje vijaka priključnice može ih slomiti.

Postavite strujne kabele najmanje 1 metar od televizora i radija da
biste spriječili smetnje. Ovisno o radiovalovima, udaljenost od
1 metra možda NEĆE biti dovoljna.
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NAPOMENA
Primjenjivo SAMO ako je napajanje trofazno, a kompresor
ima ON/OFF (uklj./isklj.) način pokretanja.
Ako postoji mogućnost pogrešnog odabira faze nakon
trenutnog nestanka struje i ako se struja UKLJUČUJE i
ISKLJUČUJE dok uređaj radi, priključite lokalno zaštitu od
pogrešnog odabira faze. Rad proizvoda s pogrešnim
odabirom faze može prouzročiti kvar kompresora i drugih
dijelova.

1.4 Tumač pojmova
Zastupnik

Zastupnik za prodaju proizvoda.

Ovlašteni instalater
Tehnički obučena osoba kvalificirana za instalaciju
proizvoda.

Korisnik
Osoba koja je vlasnik proizvoda i/ili rukuje proizvodom.

Važeći zakoni
Sve međunarodne, europske, nacionalne i lokalne direktive,
zakoni, propisi i/ili pravila koji su mjerodavni i važeći za
određeni proizvod ili domenu.

Tvrtka za servisiranje
Kvalificirana tvrtka koja može obaviti ili koordinirati potreban
servis proizvoda.

Priručnik za postavljanje
Priručnik s uputama namijenjenim za određeni proizvod ili
primjenu, u kojem je objašnjeno kako se uređaj postavlja,
podešava i održava.

Priručnik za rukovanje
Priručnik s uputama namijenjenim za određeni proizvod ili
primjenu, u kojem je objašnjeno kako se rukuje uređajem.

Upute za održavanje
Priručnik s uputama namijenjenim za određeni proizvod ili
primjenu, u kojem je objašnjeno (ako je bitno) kako se
uređaj postavlja, podešava i/ili primjenjuje, održava i kako
se njime rukuje.

Pribor
Naljepnice, priručnici, informativni listovi i oprema koji su
isporučeni s proizvodom i koje treba instalirati u skladu s
uputama u popratnoj dokumentaciji.

Opcionalna oprema
Oprema koju je proizvela ili odobrila tvrtka Daikin i koja se
može kombinirati s proizvodom u skladu s uputama u
popratnoj dokumentaciji.

Nije u isporuci
Oprema koju NIJE proizvela tvrtka Daikin i koja se može
kombinirati s proizvodom u skladu s uputama u popratnoj
dokumentaciji.
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